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1. cÍr pnÁcE (uveďte, do jaké míry byl naplněn):
Cílem práce bylo sledovat zapojeru rcá|ii frankofonnich zemí do vyuky francouzštiny
v českých školách. Tento cíl bylnaplněn.

2. OBSAHOVÉ zpnacovÁNÍ (niáročnost, tVůÍčí přísfup, proporcionalita teoretické
a vlastní práce, vhodnost příloh apod.):

Teoretická óást zaujímá jen malou část práce (kap. 2 a 3), je tedy jen jakýmsi teoretickým
úvodem. Chybí zde hlubší zamyšlení nad úlohou reálií (kultury v užším a širším slova smyslu'
,,kultury vyšší.. - ,'kultury niŽší..) v současné didaktice cizíchjazyků a konkrétně v didaktice
francouzštiny.
Převážná část diplomové práce je za|ožena na vlastních pozorováních a vlastním ýzkumu.
Kapitola 3 přináší informace o poznatcích autorky ohledně frankofonních reálií v českých
veřejných středních a soukromých jazykových školách. Tyto závěry se zakládají na osobních
zkušenostech autorky. Ztéhož hlediska jsou v další kapito|e ana|yzoviíny některé vČR
pouŽívané učebnice francouzštiny. Další část prezentuje a shmuje výsledky dotazníkového
šetření ohledně frankofonních rerí]ií mezi učiteli francouzštiny. V 7. kapitole na|ézáme
někÍerá doporučení diplomantky vyplyvající zjejích zjištění. Potud lze konstatovat, že
diplomantka přistoupila k tématu tvwčím způsobem.

3. FORMÁLNÍ Úpnava Qazykoýprojev, správnost citace a odkazů na literaturu,
graťrcká ttprava, přehlednost členění kapitol, kvalita tabulek, grafu a příloh apod.):

Práce je sepsána ve francouzštině. Písemný projev ale trpí řadou vyjadřovacích i
gramatických nedostatků. Citovríní a odkazy odpovídají normě. V bibliografii je chybně
uvedené jméno autorky Magdaleny de Carlo. Výklad je strukturován logicky. Grafická úprava
je přiměřená.

4, STRUČNÝ KOMENTÁŘ uopNoTITELE (celkový dojem z bakalrářsk é práce'
silné a slabé stranky, originalita myšlenek apod.):

Diplomová práce Veroniky Čiberové se opírá o slibně zvolenou metodu, která však nepřinesla
optimální výsledek v důsledku uspěchanosti zejména v konečné féni vypracoviíní. Slabinou
experimentální části je nedostateěná rcptezentativnost dotazníkového šetření. Celkově působí
práce slušným dojmem.



5. oTÁZKY A PRIPoMÍNry oopoRuČBxÉ r SUŽŠÍMU vysvĚrrBNÍ pŘt
osHRlogĚ:

- Ve své ďplomové práci neruzných místech zmiňujete problematiku interkulturality,
věnovala jste jí dokonce jednu kapitolu. Ale nezdá se však, že byste toto téma sledovala ve
svém qýzkumu. Můžete se k tomu vyjáďit? Pokuste se případně navrhnout nějaký postup
vztahujici se k interkulturnímu nahlížení frankofonních rerilií a k interkulturní výchově.

. Shrňte prosím obecné rnýsledky dotazníkového šetření provedeného mezi uěiteli. . '

- Je něco, co Vás v dotazníkovém šetřeních či v jiných částech empirického qýzkumu
překvapilo, co neodpovídďo Vašim očekáváním?

6. NAVRHoVANÁ zNÁtura
(výborně, velmi dobře' dobře, nevyhověl):
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